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Surah 9: The Repentance (v. 94-98) Part - 11

94. They will make
excuses to you when
you have returned to
them. Say, “Do not
make excuses, we will
never  believe you.
Verily,  Allah  has
informed us about
you. And Allah will
see your deeds and (so
will) His Messenger.
Then you will be
brought back to the
Knower of the unseen
and the seen, then He
will inform you of what
you used to do.”

9s. They will swear
by Allah to you when
you return to them so
that you may turn away
from them. So turn
away from  them;
indeed, they are impure
and their abode is Hell
as a recompense for
what they used to earn.

96. They swear to you so
that you may be
pleased with them. But
if you are pleased with
them, then indeed,
Allah is not pleased
with the people who
are defiantly
disobedient.

97. The bedouins are
stronger in disbelief
and  hypocrisy and
more likely not to know
the limits of what Allah
has revealed to His
Messenger. And Allah
is  All-Knower, All-
Wise.

98. And among the
bedouins are some who
consider what they
spend as a loss and they
await for your turn of
misfortune. Upon them
will be a turn ofevil.
And Allah is All-
Hearer, All-Knower.



99. But among the
bedouins are some who
believe in Allah and the
Last Day and consider
what they spend as a
means of nearness to
Allah and of (obtaining)
blessings of the
Messenger. Behold! It
is a means of nearness
for them. Allah will
admit them to His
Mercy. Indeed, Allah is

Oft-Forgiving, = Most
Merciful.

Y
100. And the firstf3.

forerunners among the

emigrants and  the
helpers and those who
followed them in
righteousness, Allah is
pleased with them and
they are pleased with
Him. And He has
prepared  for  them
Gardens  underneath
which  rivers  flow,
wherein they will abide
forever. That is the great
success.

101.  And among those
around you of the

bedouins are hypocrites (5
and (also) from thel:)
of Madinah. |
in™
hypocrisy. You do not 3

people

They persist

know them but We know

them. We will punish ¢
them twice, then they =

will be returned to a
great punishment.

102. And (there are) others
who have acknowledged
their sins. They had
mixed a righteous deed
with another that was
evil. Perhaps Allah will
turn  in mercy to
them. Indeed, Allah is

Oft-Forgiving, = Most
Merciful.

103. Take from their
wealth a charity
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by which you may purify
them and cause them
increase, and invoke
(Allah’s blessings) upon
them. Indeed, your
blessings are a
reassurance for them.
And Allah is All-Hearer,
All-Knower.

104. Do they not know
that it is Allah Who
accepts repentance from
His slaves and takes
charities and that it is
Allah  Who is the
Acceptor of repentance,
the Most Merciful.

105. And say, “Do, for
Allah will observe your
deeds and (so will) His
Messenger and  the
believers. And you will
be brought back to the
Knower of the unseen
and the seen, then He
will inform you of what
youusedtodo.”

106. And (there are)
others who deferred for
the Command of Allah-
whether He will punish
them or He will turn to
them in mercy. And
Allah is All-Knower,
All-Wise.

107. And those who took a
masjid for causing harm

and  disbelief and
division among the
believers and (as) a

station for whoever had
warred against Allah and
His Messenger before.
And they will surely
swear, “We did not wish
except the good.” And
Allah bears witness that
indeed, they are liars.

108. Do not stand
(for prayer) in it ever. A
masjid founded on
righteousness from
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those who prostrate,
those who enjoin what
is right and forbid
what is wrong, and
those who observe the
limits of Allah. And
give glad tidings to
the believers.

113. It is not for the
Prophet and those
who believe to ask
forgiveness for those
who associate
partners  with Allah,
even though they
were relatives, after it
has become clear to
them that they are the

companions of the
Hellfire.
114. And Ibrahim’s

asking of forgiveness
for his father was only
because of a promise
he had made to him.
But when it became
clear to him that he
was an enemy to
Allah, he dissociated
from him. Indeed,
Ibrahim was
compassionate and
forbearing.

115. And Allah will not
let apeople go astray

after He has guided
them until He has
made clear to them

what they should fear.
Indeed, Allah is All-
Knower of everything.

116. Indeed, to Allah
belongs the dominion
of the heavens and the
earth, He gives life
and causes death. And
you do not have
besides  Allah any
protector or



any helper.

117. Verily, Allah
turned in mercy to
the Prophet, the
emigrants, and the
helpers who followed
him in the hour of
difficulty  after the
hearts of a party of
them had  nearly
deviated (from the right
path), then He turned
to them in mercy.
Indeed, He is Most
Kind and Most
Merciful to them.

118. And (He also
turned in mercy) to the
three of those who were
left behind when the
earth, in spite of its
vastness, was straitened
for them, and their own
souls were straitened
for them till they were
certain that there is no
refuge  from Allah
except in Him. Then
He turned to them in
mercy so that they may
repent. Indeed, Allah is
the Acceptor  of
repentance, the Most
Merciful.

119. O you who
believe! Fear Allah and
be with those who are
truthful.

120. It was not
(proper) for the people
of Madinah and for
those around them of
the bedouins that they
remain after  (the
departure  of) the
Messenger of Allah, or
that they prefer their
lives to his life. That is
because they are not
afflicted by thirst
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or fatigue or hunger in
the way of Allah, nor
they took any step that
angered the disbelievers,
nor did they inflict upon
an enemy any infliction
but that is recorded for
them as arighteous deed.
Indeed, Allah does not
allow the reward of the
good-doers to be lost.

121. Nor do they spend any
spending small or big, or
cross a valley but that is
recorded for them, that
Allah may reward them
the best of what they
used to do.

122. Anditis not for the
believers to go forth (to
battle) all together. If a
party from every group
among them remained
behind they may obtain
understanding in the
religion and warn the
people when they return
to them that they may
beware (against evil).

O you who believe!

who are close to you and
let them find harshness
in you. And know that
Allah is with those who
fear (Him).

124. And whenever a
Surah is revealed, some
of them say, “Which of
you has had his faith
increased



by it?” As for those
who Dbelieve, it has
increased them in faith
while they rejoice.

125. But as for those in
whose hearts is a
disease, it increases
them in evil (in
addition) to their evil.
And they die while they
are disbelievers.

126. Do they not see
that they are tried every
year once or twice? Yet
they do not turn in
repentance nor do they
pay heed.

127. And whenever a
Surah is revealed, they
look at each other
(saying), “Does anyone
see you?” Then they
turn away. Allah has

turned  their hearts
because they are a
people who do not
understand.

128. Certainly a
Messenger has come to
you from  among

yourselves. Grievous to
him is what you suffer,
(he is) concerned over
you (i.e., your
guidance), and to the
believers he is kind and
merciful.

129. But if they turn
away, then say,
“Sufficient for me is
Allah. There is no god \1

except Him. On Him [ 5

put my trust. And He is ©
the Lord of the Great
Throne.”
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the
3 Most Merciful.

1. Alif Lam Ra. These are
the verses of the wise

Book.

2. Is it a wonder
for mankind that
We revealed  (Our

revelation) to a man from
among them (saying),
“Warn mankind and give
glad tidings to those who
= g believe that for them will
3be arespectable position
¥near their Lord?” (But)
the disbelievers  say,
“Indeed, this is an
obvious magician.”

3

3. Indeed, your Lord is
Allah, the One Who
created the heavens and
the earth in six periods
and then established
Himself on the throne,
disposing the affairs (of
all things). There is no
intercessor except after
His permission. That is
Allah, your Lord, so
worship Him. Then will
you not remember?

4. To Him, you will all
return. The Promise of
Allah is true. Indeed,
He  originates the
creation, then  He
repeats it, so that He
may reward those who
believe and do good
deeds, in justice. But
those who disbelieve,
for them will be a drink
of boiling fluids and a
painful punishment
because



they used to disbelieve.

5. He is the One Who
made the sun a shining
light and the moon a
reflected  light and
determined for it phases,
that you may know the
numbers of years and the
count (of time). Allah
has not created this
except in truth. He
explains the Signs for a
people who know.

6. Indeed, in the
alternation of the night
and the day and (in) what
Allah has created in the
heavens and the earth are
Signs for a people who
are God conscious.

7. Indeed, those who do
not expect the meeting
with Us and are pleased
with the life of this world
and feel satisfied with it,
and those who are
heedless of Our Signs.

8. Those - their abode will
be the Fire because of
what they used to earn.

9. Indeed, those who
believe and do good
deeds, their Lord will
guide them by their faith.
Underneath them rivers
will flow in Gardens of
Delight.

10.  Their prayer therein
will be, “Glory be to
You, O Allah!” And their
greetings therein will be,
“Peace.” And the last of
their call will be, “All the
Praise be
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for the meeting with
Us say, “Bring us a
Quran other than this
or change it.” Say, “It
is not for me to
change it on my own
accord. I only follow
what is revealed to
me. Indeed, if 1 were
to disobey my Lord, I
fear the punishment
of a Great Day.”

16. Say, “If Allah had
willed, I would not
have recited it to
you, and He would
have not made it
known to  you.
Verily, I have stayed
among you a lifetime
before it. Then will
you not use reason?”

17. So who does
more wrong than he
who invents a lie
against Allah  or
denies His Signs?
Indeed, the criminals
will not succeed.

18. And they
worship  other than
Allah that  which
neither harms them
nor benefits them,
and they say, “These
are our intercessors
with Allah.” Say, “Do
you inform Allah of
that which He does
not know in the
heavens and in the
earth?” Glorified and
Exalted is He above
what they associate
(with Him).
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behold! They rebel in
the earth without right.

O  mankind! Your
rebellion is only against
yourselves, an

enjoyment of the life of
this world. Then to Us
is your return, and We
will inform you of what
you used to do.

24.  The example of the
life of this world is
only like water which
We sent down from the
sky that the plants of
the earth absorb, from
which the men and the
cattle eat, until, when

the earth takes its
adornment and s
beautified and  its

people think that they
have all the power over
it, there comes to it
Our command by night
or by day, and We
make it as a harvest
clean-mown, as if it
had not flourished
yesterday. Thus We
explain the Signs for a
people who reflect.

25. And Allah calls to
the Home of Peace, and
guides whom He wills
to the straight path.

26. For those who do

good is the best
(reward) and more.
Neither dust nor

humiliation will cover
their faces. Those are
the  companions of
Paradise, they will
abide in it forever.

27. And those who
earn evil deeds, the
recompense
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of an evil deed is the
like thereof, and
humiliation will cover
them. They will not
have from Allah any
defender. As if their
faces had been covered
with the darkness of
night. Those are the
companions of the Fire,
they will abide in it
forever.

28. And the Day We will
gather them all
together, then We will
say to those who
associated partners with
Allah, “(Remain in)
your place, you and
your partners.” Then
We will separate them,
and their partners will
say, “It was not us that
you used to worship.”

29. So Allah is
sufficient as a witness
between you and us
that we were unaware
of your worship.

30. There (on that
Day), every soul will be
put to trial for what it
did previously, and
they will be returned to

v = Allah, their true Lord,
\, and will be lost from

them whatever they
used to invent.

31. Say, “Who provides
for you from the sky
and the earth? Or who
controls  hearing and
sight? And who brings
the living out of the
dead and brings the
dead out of the living?
And who



disposes the affairs?”
Then they will say
“Allah.” Then say “Then
will you not fear Him?”’

32. ForthatisAllah, your
true Lord. So what can
be beyond truth except
error? So how are you
turned away.

33. Thus the Word of
your Lord is proved true
upon  those  who
defiantly disobeyed, that
they will not believe.

34. Say, “Is there of
your partners any who
originates the creation
and then repeats it?” Say,
“Allah originates the
creation and then repeats
it. So how are you
deluded?”

35. Say, “Is there of
your partners any who
guides to the truth?” Say,
“Allah guides to the
truth. Is then he who
guides to the truth more
worthy to be followed or
he who guides not,
unless he is guided?
Then what is (wrong)
with you, how do you
judge?”

36. And most of them
follow nothing except
assumption.  Indeed,
assumption does not
avail anything against
the truth. Indeed, Allah is

All-Knower of what
they do.

37. And it was not
(possible)  that  this
Quran could be
produced

Ve- e 290 \\-UJ)OJJ,}
2 9 d -
q57 oo ,Ou.t ,“//0 s 2K2 Sw W
Wi OB AN GRS Y pw
“Then will not [ Then say, | “Allah.” | Then they will say, [ the affairs?” [ disposes

;;L 52 l‘ /,.’.5.’.
ARV G $3ass

W

the true. your Lord,

| (s)Allah, | Forthat | 31 |  vyoufear (Him)?”
/,. /:., d 7 (7%

Z g g 81, - o- 51 -%
Us e 30 G‘ﬂwt V) Lf:ﬁt o 1853

(are) you turned away. | So how | the error? | except [ the truth | after | So what (can be)

0 o0

PERN o 6\3/ S 4
GWl & v CAB

those who | upon | (of) your Lord | (the) Word | (is) proved true |

A< 24 {55 29 ~ 558 A
J& ® Oy ¥ ¥ S

“Is (there)| Say, | 33 | believe. [ (will) not [thatthey| defiantly disobeyed,

Y 6l P2 g g 2.5
o © GG BG # SBR &

repeats it?” | then | the creation | originates | (any) who | your partners |  of
$ 7 63 24 3 2. 4
|4 & e 57 &
86 sdad 2 S sk A )
Sohow [repeatsit.| then | thecreation | originates |  “Allah Say,
A Y E] 59
2 B’/Q’o Fe Fé o ;“
(any) who | yourpartners [ of s (there )| Say, | 34 | you are deluded?”
LW o ) e 4 -
sSw d > Sw
Tl Y W al! dJ ualt | G
tothetruth. | guides [  “Allah | Say, | the truth?” to [ guides

P4
8%

& o dwa»i ol

he should be followed | that [ more worthy [ the truth [ to [ guides | Isthen (he) who

5 Wyosvtweaxj“ ol

Then what [ heis guided? | [that] [ unless gutde | (does) not | or (he) who
’)js‘:’{/ 9 ﬁ/ Ls/ ’; /’g B4
most of them | follow | Andnot | you Judge’P” ow | (is) for you,

z

b 511

\
*

G 3Ky &B’t Oi V)

against | avail | (does)not | the assumption | Indeed, | assumption. | except
5
1,9/2/ L:J s |~ /&‘ g ‘ bé,z ,“1/“
u"&“ 2 * m u/ o <
they do. | ofwhat |(is) All-Knower| Allah | Indeed, | anything. | the truth
9 s S ) Z
’o/o W . ~ f )5 o0 * f g
GAL ¢l OBEl W ©
(it could be) produced | that | theQuran, | this | is [Andnot| 36
Surah 10: Yunus (v. 32-37) Part - 11



291

M-y

I 7 7 )

2,0 s EPRN R s (- w, 427 s
aoup O Sl G 09: anl O O
(was) before it [ (of that) which | (it is) a confirmation but | otherthan Allah, | by
5 2 27 ~ 1> 234,

*

A v Y &-Mgt a3
from | init, | doubt [ (thereis)no | (of) the Book, | and a detailed explanation

a7

E A 7> PR Y o 75 13 w @
J5 Ry OV A @ S ov

Say, | “He has invented it?” | (do) they say, | Or | 37 | (of) the worlds. | (the) Lord

28 5% > £ 255, ;.w fo g ,o‘g’f
pMEfwt ¢ Isald Al Et/)jg it

V2
you can | whoever | andcall | like it | aSurah | “Then bring
Gz 2 ) 9 55 E] )\
:93‘( ~ o ) X . Wy oo 55 L, ow
|52 J O e O} Qs ¢
they denied | Nay, | 38 | truthful” | youare | if | besides Allah,
P 2 295 8 >4
p-t)\-‘ L5y FoS t‘J

has come (to) them [ and not | (of) its knowledge [ they could encompass | not what
%5 P J UJ/
u.,.( )L;La p-?}é ée & th & @)b

[ thensee | beforethem, | those | demed | Thus [ its interpretation.

how
5973

’£ ,G ,’i/“/ s |z
e P e O uwt Ge oF

believes | (is one) who [And of them| 39 [ (of) the wrongdoers [(the)end] was

2573

/5// b 25 g
L3 u‘ s R

a
And your Lord | believe | (does) not | (is one) who | and of them | in it,

/’/

t; C}‘p v
J A d”uf O3 & Guwdll 4K

in it.
“For me| then say, | they deny you | Andif | 40 | of the corrupters. | (is) All-Knower

"6 P :;, s ,“, TP ,’// HEdd
Lvs O = 2 d‘"’

from what | (are) disassociated | You (are) your deeds. | and for you [ (are) my deeds

293 ©) 6,’/,,, ué ;&# b‘j

(\-6“9‘)
[ from what | disassociated | andlam [ 1do,

[ youdo.”

And among them | 41
ST O Ol oA

- €8, 2 %
3 ) e

even though | cause the deaf to hear | But (can) you [ toyou. | listen | (are some) who

g 293 7 0F eed” ~
E D 2 o K
&* et © 0 Glam Y
(are some) who | And among them | 42 | use reason? | (do) not | they [were]
s 23 % aike PP 5836
PO OOV A TR VY R -5
eventhough | theblind | guide | But(can)you | atyou. | look
Surah 10: Yunus (v. 38-43) Part - 11

by other than Allah, but
(it is) a confirmation of
that which was before it
and a detailed
explanation  of the
Book, about which
there is no doubt, from
the Lord of the worlds.

38. Or do they say,
“He  has invented it?”
Say, “Then bring a
Surah like it, and call
upon (for  help)
whoever  you can
besides Allah, if you
are truthful.”

39. Nay, they have
denied that which they
could not encompass in
knowledge thereof and

whose  interpretation
has not yet come to
them. Thus denied

those who were before
them. So observe how
was the end of the
wrongdoers.

40. And of them are some
who believe in it, and
of them are some who
do not believe in it.
And your Lord is All-

\* Knower of the
4 corrupters.

41.  And if they deny
you then say, “For me
are my deeds, and for
you are your deeds.
You are disassociated
from what I do, and I
am disassociated from
what you do.”

42. And among them
are some who listen to
you. But can you cause
the deaf to hear, even
though they do not use
reason?

43. And among them
are some who look at
you. But can you guide
the blind, even though



they do not see?

44. Indeed, Allah does not
wrong the people at all,
but (it is) the people who
wrong themselves.

45. And the Day He will
gather them, (it will be)
as if they had not
remained (in the world)
but an hour of the day,
and they will recognize
each other. Certainly,
those will have lost who
denied the meeting with
Allah and were not
guided.

46. And whether We
show you some of that
which We promised
them, or We cause you to
die, then to Us is their
return, then Allah is a
Witness over what they
do.

47. And for every nation
is a Messenger. So when
their Messenger comes,
it will be judged between
them in justice, and they
will not be wronged.

48. And they say, “When
will this promise (be
fulfilled), if you are
truthful?”

49.  Say, “I do not have
power for myself (to
cause) any harm or any
profit except what Allah
wills. For every nation is
a (specified) term. When
their term is reached,
they cannot remain
behind an hour, nor can
they precede it.”

50. Say, “Have you
considered, if
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whatever

His punishment comes
to you by night or by
day, what portion of it
would the criminals
wish to hasten?”

51. Then is it that when it
has (actually) occurred
you will believe in it?
Now? And certainly
you were seeking to
hasten it.

52.

said to
wronged,
everlasting
punishment! Are you
being recompensed
except for what you
used to earn?”

Then it will be
those who
“Taste the

And they ask you

' to inform, “Is it true?”

Say, “Yes, by my Lord!

o Indeed, it is the truth,
and you cannot escape

& it.”

e

54. And if every soul
that  wronged had
everything on earth, it
would seek to ransom
itself with it. And they
will  confide regret
when they see the
punishment. But they
will be judged in
justice, and they will
not be wronged.

55. No doubt! Indeed, to
Allah belongs whatever
is in the heavens and
the earth. No doubt!
Indeed, the Promise of
Allah is true. But most

of them do not know.

56. He gives life and
causes death, and to

Him you will be
returned.
57. O mankind! Verily
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there has come to you
an instruction from
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Indeed, on the friends of
Allah, there will be no
fear and not they will
grieve.

63. Those who believe
and are conscious of
Allah,

64. For them are glad
tidings in the life of this
world and in the
Hereafter. There can be
no change in the Words
of Allah. That is the great
success.

65. And let not their
speech  grieve  you.
Indeed, all honor

belongs to Allah. He is
the All-Hearer, All-
Knower.

66. No doubt! Indeed,
to Allah  belongs
whoever is in the

heavens and whoever
is on the earth. And
those who invoke other
than Allah in fact they
follow not (Allah’s so-
called) partners. They
do not follow except
assumption and they
only guess.

67.  Heisthe One Who
made for you the night so
that you may rest therein
and the day giving
visibility. Indeed, in that
are Signs for a people
who listen.

68. They say, “Allah has
taken a son.” Glory be to
Him! He is the Self-
sufficient. To  Him
belongs whatever s
in the heavens and
whatever is in



the earth. You do not
have any authority for
this (claim). Do you
say about Allah what
you do not know?
69. Say, “Indeed, those
who invent a lie
against  Allah, they
will not succeed.”

70. An enjoyment in
this world, then to Us
is their return, then
We will make them
taste the severe
punishment  because
they used to

disbelieve.
pld

° Y
71. And recite to

them the news of Nuh,
when he said to his
people, “O my people!
If my stay and my
reminding the Signs of
Allah is hard on you,
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then I put my trust in
Allah. So you resolve

So you all resolve [ | put my trust. | Allah [ thenon [ the S|gns of Allah,

and my reminding

all your plan and (call
upon) your partners.

Then let there not be

any doubt in your plan.
Then carry it out upon
me and do not give me
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respite.

Butif | 71 | give me respite.

| ‘and (do) not | upon me [carry (itout)| Then

72. But if you turn
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away, then I have not

(is) my reward | Not | reward. | any [Ihave asked you | then not

you turn away

asked you for any
payment. My reward is
only from Allah, and I

have been commanded

to be of the Muslims.”

73. But they denied
him, so We saved him

and those who were
with him in the ship
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and (those) who | so We saved him | But they deniedhim, | 72 [ the Muslims.”
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and We made them

and We drowned [ successors, | and We made them | the ship, [ in

[ (were) with him

successors and We
drowned those who
denied Our Signs.
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Then see how was the

(the)end |  was | how [ Thensee | OurSigns. | denied

those who

end
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(is) the magic.

Surah 10: Yunus (v. 74-81)
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[ 1it] | you have brought | “What |

Musa said,

of those who were
warned.

74. Then We sent
after him Messengers to
their people, and they
came to them with
clear proofs. But they
were not to believe in
that which they had
denied Dbefore. Thus
We secal the hearts of
the transgressors.

75. Then, after them,
We sent Musa and
Harun to Firaun and his
chiefs with Our Signs,
but they were arrogant
and were a criminal
people.

76. So when came to
them the truth from Us,
they said, “Indeed this
is a clear magic.”

71. Musa said,“Do
you say (this) about the
truth when it has come
to you? Is this magic?
But magicians will not
succeed.”

78. They said, “Have
you come to us to turn
us away from that upon
which we found our
forefathers so that you
two may have greatness
in the land? And we are
not believers in you.”

79. And Firaun said,
“Bring to me every
learned magician.”

80. So when the
magicians came, Musa
said to them, “Throw
whatever you wish to
throw.”

81. Then when they had
thrown, Musa said,
“What you have
brought is  (only)
magic.



Indeed, Allah will
nullify it. Indeed, Allah
does not amend the
work of the corrupters.

82. And Allah will
establish the truth by

His words, even if the A

criminals dislike it.”

83. But none believed
Musa, except (some)
offspring among his
people, for fear of
Firaun and their chiefs,
lest they  would
persecute them. And
indeed, Firaun was a
tyrant in the earth, and
indeed, he was of the

ones who  commit
excesses.
84. And Musa said, “O

my people! If you have
believed in Allah, then
put your trust in Him,
if you are Muslims.”

85. Then they said, “In
Allah we put our trust.
Our Lord! Make us not
a  trial for  the
wrongdoing people.

86. And by Your Mercy
save us from the
disbelieving people.”

87. And We inspired to
Musa and his brother,
“Settle your people in
Egypt in houses and
make your houses as
places of worship and
establld th ¢ prayer and
give glad tidings to the
believers.”

88. And Musa said,
“Our Lord! Indeed,
You have given Firaun
and his chiefs splendor
and wealth in the
worldly life, our Lord!
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That they may lead
(men) astray from
Your way. Our Lord!
Destroy their wealth
and harden their
hearts so that they do
not believe until they
see the painful
punishment.”

89.
your

He said, “Verily,
invocation has
been answered. So
keep to the straight
way and do not follow
the way of those who
do not know.”

90. And We took the
Children  of Israel
across the sea, and
Firaun and his hosts
followed them in
rebellion and enmity
until, when drowning
overtook him, he said,
“I believe that there is
no god except that in
Whom the Children
of Israel believe, and |
am of the Muslims.”

91. “Now? And you
have disobeyed (Him)
before and you were
of the corrupters?”

92. So this day We
will save you in your
body that you may be
a sign for those who
succeed you. And
indeed, many among
the mankind are
heedless of Our
Signs.

93. And verily, We
settled the Children of
Israel in an honorable
settlement and
provided them with
good things. And they
did not differ until
(after) knowledge had
come to them. Indeed,



your Lord will judge
between them on the
Day of Resurrection
concerning that over
which they used to
differ.

94. So if you are in doubt
concerning what We
have revealed to you,
then ask those who
have been reading the
Book  before  you.
Verily, the truth has
come to you from your
Lord, so do not be
among the doubters.

95. And do not be of
those who deny the
Signs of Allah, for then
you will be among the
losers.

96. Indeed, those on
whom has become due
the Word of your Lord
will not believe.

97.  Evenif every Sign
should come to them,
until  they see the
painful punishment.

98. So why was there not
any town that believed,
so its faith benefited it
except the people of
Yunus?  When they
believed, We removed
from them the
punishment of disgrace
in the worldly life and
We  granted them
enjoyment for a time.

99. And if your Lord had
willed, all those who
are on the earth all of
them  would have
believed. Then, will
you compel mankind
until  they become
believers?

100. And it is not
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then you will be of the
wrongdoers.”

107. And if Allah afflicts
you with adversity,
then none can remove it
except Him, and if He
intends for you any
good, then none can
repel His Bounty. He
causes it to reach whom
He wills of His slaves.
And He is the Oft-

Forgiving, the Most
Merciful.
108. Say, “O mankind!

Verily, the truth has
come to you from your
Lord. So whoever is
guided then he is guided
only for (the benefit) of
his soul, and whoever
goes astray then he only
strays against it. And I
am not over you a
guardian.”

109. And follow what is
revealed to you and be
patient until Allah gives
judgment. And He is the
Best of Judges.

N

In the name of Allah, the
Most Gracious, the Most
Merciful.

1. Alif Lam Ra.
This is a Book whose
Verses are perfected,
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Surah 11: Hud (v. 2-5) Part - 11

2.

3.

moreover explained in
detail from the One
Who is All-Wise, All-
Aware.

(Saying), “Worship
none but Allah. Indeed, 1
am to you from Him a
warner and a bearer of
glad tidings.”

And (saying), “Seek
forgiveness of your Lord
and turn in repentance to
Him. He will let you
enjoy for an appointed
term and give to every
owner of grace His
Grace. But if you turn
away, then indeed, I fear
for you the punishment
of'a Great Day.

4. ToAllahis your return,

5.

and He is on everything
All-Powerful.”

No doubt! They fold
up their breasts to hide
themselves from Him.
Surely, when they cover
themselves with their
garments, He knows
what they conceal and
what  they  reveal.
Indeed, He 1is All-
Knower of what is in the
breasts.





